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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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EN_ Assemble base with screw [M8×60mm] 
and M8 nuts from hardware bag-2
FR_ Assemblez la base à l'aide de la vis 
[M8×60 mm] et des écrous M8 fournis dans 
le sachet de quincaillerie n° 2
ES_ Monta la base con el tornillo [M8×60 
mm] y las tuercas M8 de la bolsa de 
accesorios n.º 2
PT_ Monte a base com o parafuso [M8×60 
mm] e as porcas M8 do saco de ferragens 2
DE_ Montieren Sie den Sockel mit der 
Schraube [M8×60 mm] und den M8-Muttern 
aus dem Beutel mit Kleinteilen 2.
IT_ Montare la base utilizzando la vite 
[M8×60 mm] e i dadi M8 contenuti nella 
busta n. 2
RO_ Asamblați baza cu șurubul [M8×60 mm] 
și piulițele M8 din punga cu accesorii-2

EN_ Lock castors before assembling
FR_ Bloquez les roulettes avant le montage
ES_ Bloquea las ruedas antes del montaje
PT_ Bloqueie os rodízios antes da montagem
DE_ Rollen vor dem Zusammenbau arretieren
IT_ Bloccare le rotelle prima del montaggio
RO_ Blocați roțile înainte de asamblare

EN_ Install poles to the base with [G]
FR_ Fixez les poteaux à la base à l'aide de [G]
ES_ Instala los postes en la base con [G]
PT_ Instale os postes na base com [G]
DE_ Befestige die Stangen mit [G] an der Basis
IT_ Fissare i pali alla base con [G]
RO_ Instalați stâlpii pe soclu cu [G]

EN_ Remove safety screw and depress spring ball to adjust 
the height.
FR_ RemDévissez la vis de sécurité et appuyez sur la bille à 
ressort pour régler la hauteur.
ES_ RemRetira el tornillo de seguridad y presiona la bola de 
resorte para ajustar la altura.
PT_ RemRetire o parafuso de segurança e pressione a mola 
esférica para ajustar a altura.
DE_ RemEntfernen Sie die Sicherheitsschraube und drücken 
Sie die Federkugel nach unten, um die Höhe einzustellen.
IT_ RemRimuovere la vite di sicurezza e premere la molla a 
sfera per regolare l'altezza.
RO_ RemDeplasați șurubul de siguranță și apăsați bilă cu arc 
pentru a regla înălțimea.

EN_ Then tighten the safety screw
FR_ Serrez ensuite la vis de sécurité
ES_ A continuación, apriete el tornillo de seguridad
PT_ Em seguida, aperte o parafuso de segurança
DE_ Ziehen Sie anschließend die Sicherungsschraube fest
IT_ Quindi stringere la vite di sicurezza
RO_ Apoi strângeți șurubul de siguranță

Safety screw Depress
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EN_ Install interface to poles and tighten screws
FR_ Fixez l'interface aux poteaux et serrez les vis
ES_ Instala el soporte en los postes y aprieta los tornillos
PT_ Instale a interface nos postes e aperte os parafusos
DE_ Die Halterung an den Pfosten befestigen und die 
Schrauben festziehen
IT_ Fissare l'interfaccia ai pali e serrare le viti
RO_ Montați suportul pe stâlpi și strângeți șuruburile

EN_ Make sure screws are securely 
tightened
FR_ Assurez-vous que les vis sont bien 
serrées
ES_ Asegúrate de que los tornillos 
estén bien apretados
PT_ Certifique-se de que os parafusos 
estão bem apertados
DE_ Stellen Sie sicher, dass die 
Schrauben fest angezogen sind
IT_ Assicurarsi che le viti siano ben 
serrate
RO_ Asigurați-vă că șuruburile sunt 
bine strânse
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EN_ Use the supplied spacers in case screws are longer 
than mounting holes
FR_ Utilisez les entretoises fournies si les vis sont plus 
longues que les trous de fixation
ES_ Utilice los espaciadores suministrados en caso de que 
los tornillos sean más largos que los orificios de montaje
PT_ Utilize os espaçadores fornecidos caso os parafusos 
sejam mais compridos do que os orifícios de montagem
DE_ Verwenden Sie die mitgelieferten Distanzstücke, falls 
die Schrauben länger sind als die Befestigungslöcher.
IT_ Se le viti sono più lunghe dei fori di montaggio, 
utilizzare i distanziatori in dotazione
RO_ Folosiți distanțierele furnizate în cazul în care 
șuruburile sunt mai lungi decât orificiile de montare

EN_ Choose suitable screws [A/B/C/D] to mount TV
FR_ Choisissez les vis appropriées [A/B/C/D] pour fixer le téléviseur
ES_ Choisissez les vis appropriées [A/B/C/D] pour fixer le téléviseur
PT_ Escolha parafusos adequados [A/B/C/D] para montar a televisão
DE_ Wählen Sie geeignete Schrauben [A/B/C/D] für die Montage des Fernsehers aus
IT_ Scegli le viti adatte [A/B/C/D] per montare la TV
RO_ Alegeți șuruburile potrivite [A/B/C/D] pentru montarea televizorului

EN_ Attach TV to VESA panel
FR_ Fixer le téléviseur au panneau VESA
ES_ Fijar el televisor al panel VESA
PT_ Fixar a televisão ao painel VESA
DE_ Fernseher an der VESA-Halterung befestigen
IT_ Fissare il televisore al pannello VESA
RO_ Fixați televizorul pe panoul VESA

EN_ Need 2 persons to hook on TV to avoid accident.
FR_ Il faut deux personnes pour fixer le téléviseur afin d'éviter tout accident.
ES_ Se necesitan dos personas para sujetar el televisor y evitar accidentes.
PT_ São necessárias duas pessoas para segurar a televisão e evitar acidentes.
DE_ Es werden 2 Personen benötigt, um den Fernseher zu befestigen und Unfälle 
zu vermeiden.
IT_ Servono 2 persone per fissare il televisore ed evitare incidenti.
RO_ Sunt necesare 2 persoane pentru a fixa televizorul, pentru a preveni 
accidentele.
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EN_ Assemble video tray and attach to back of VESA panel
FR_ Assemblez le support pour écran et fixez-le à l'arrière du panneau VESA
ES_ Monte la bandeja para el vídeo y fíjela a la parte trasera del panel VESA
PT_ Monte a base para o monitor e fixe-a na parte de trás do painel VESA
DE_ Die Videoablage zusammenbauen und an der Rückseite der VESA-Halterung befestigen
IT_ Montare il supporto per il video e fissarlo sul retro del pannello VESA
RO_ Asamblați suportul pentru ecran și fixați-l pe partea din spate a panoului VESA

EN_ Lock the hooks with [H] and tighten screws
FR_ Verrouillez les crochets à l'aide de [H] et serrez les vis
ES_ Bloquea los ganchos con [H] y aprieta los tornillos
PT_ Trave os ganchos com [H] e aperte os parafusos
DE_ Die Haken mit [H] arretieren und die Schrauben festziehen
IT_ Bloccare i ganci con [H] e serrare le viti
RO_ Blocați cârligele cu tasta [H] și strângeți șuruburile
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EN_ Cable and wires installation
FR_ Pose de câbles et de fils
ES_ Instalación de cables y alambres
PT_ Instalação de cabos e fios
DE_ Verlegung von Kabeln und Leitungen
IT_ Installazione di cavi e fili
RO_ Instalarea cablurilor și a firelor

EN_ Be cautious when routing wires to avoid damage.
FR_ Faites attention lorsque vous acheminez les câbles afin d'éviter de les endommager.
ES_ Ten cuidado al tender los cables para evitar daños.
PT_ Tenha cuidado ao passar os fios para evitar danos.
DE_ Seien Sie beim Verlegen der Kabel vorsichtig, um Beschädigungen zu vermeiden.
IT_ Prestare attenzione durante il passaggio dei cavi per evitare di danneggiarli.
RO_ Aveți grijă când trageți cablurile, pentru a evita deteriorarea acestora.
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